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לְדָוִ֗ד1
cho–Đa-vít
H1732

זְמ֥וֹר מִ֫
bài–thơ
H4210

סֶד־ חֶֽ
sự–nhân–từ

ט וּמִשְׁפָּ֥
và–công–lý
H4941

ירָה אָשִׁ֑
hát
H7891

לְךָ֖
—

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

רָה׃ אֲזַמֵּֽ
ca–ngợi
H2167

Tôi sẽ hát xướng về sự nhơn từ và sự công bình; Hỡi Ðức Giê-hô-va, tôi sẽ hát ngợi khen Ngài.

ילָה 2 ׀אַשְׂכִּ֤
thông–hiểu

רֶךְ בְּדֶ֬
trong–đường
H1870

ים תָּמִ֗
tro�n–ve�n
H8549

מָ֭תַי
bao–giờ
H4970

תָּב֣וֹא
đến
H0935

אֵלָי֑
đến–tôi
H0413

ךְ אֶתְהַלֵּ֥
đi
H1980

בְּתָם־
trong–sự–tro�n–ve�n
H8537

י בָבִ֗ לְ֝
lòng–tôi
H3824

רֶב בְּקֶ֣
trong–bên–trong
H7130

י׃ בֵּיתִֽ
nhà–tôi

Tôi sẽ ăn ở cách khôn ngoan trong đường tro�n ve�n; Ồ! Chúa chừng nào sẽ đến cùng tôi? Tôi sẽ lấy lòng tro�n ve�n 
mà ăn ở trong nhà tôi.

א־3 ֹֽ ל
không
H3808

ית  ׀אָשִׁ֨
đặt–để
H7896

לְנֶגֶ֥ד
cho–trước–mặt
H5048

י עֵינַ֗
mắt–tôi

בַר־ דְּֽ
lời
H1697

יָּ֥עַל בְּלִ֫
gian–ác
H1100

ׂה־ עֲשֹֽ
làm

ים סֵטִ֥
[H7750]
H7750

שָׂנֵא֑תִי
ghét
H8130

א ֹ֖ ל
không
H3808

ק יִדְבַּ֣
bám–chặt
H1692

י׃ בִּֽ
—

Tôi sẽ chẳng để điều gì đê mạt trước mặt tôi; Tôi ghét công việc kẻ bất-trung: Việc ấy sẽ không dính vào tôi.

לֵבָב4֣
lòng
H3824

עִקֵּ֭שׁ
quanh–co
H6141

יָס֣וּר
lìa–xa
H5493

נִּי מִמֶּ֑
từ–tôi

ע רָ֝֗
xấu–xa

א ֹ֣ ל
không
H3808

ע׃ אֵדָֽ
biết
H3045

Lòng gian tà sẽ lìa khỏi tôi; Tôi sẽ chẳng biết sự ác.

)מלושני(5
vu–khống
H3960

י[ ]מְלָשְׁנִ֬
vu–khống
H3960

תֶר  ׀בַסֵּ֨
trong–nơi–kín

֮ רֵעֵהוּ
người–lân–cận–người
H7453

אוֹת֪וֹ
[mu�c–đích]
H0853

ית צְמִ֥ אַ֫
diệt
H6789

בַהּ־ גְּֽ
cao
H1362

עֵי֭נַיִם
mắt

וּרְחַב֣
và–rộng
H7342

לֵבָב֑
lòng
H3824

ת֗וֹ אֹ֝
[mu�c–đích]
H0853

א ֹ֣ ל
không
H3808

ל׃ אוּכָֽ
có–thể
H3201

Tôi sẽ diệt kẻ lén nói hành người lân cận mình; Còn kẻ nào có mắt tự cao và lòng kiêu ngạo, tôi chẳng chi �u cho 
nổi.

׀עֵינַי֤ 6
mắt–tôi

בְּנֶֽאֶמְנֵי־
trong–tin
H0539

֮ אֶרֶץ
đất
H0776

בֶת לָשֶׁ֪
cho–ở
H3427

י דִ֥ עִמָּ֫
với–tôi–tôi
H5978

הֹ֭לֵךְ
đi
H1980

בְּדֶ֣רֶךְ
trong–đường
H1870

ים תָּמִ֑
tro�n–ve�n
H8549

וּא ה֝֗
ấy
H1931

נִי׃ יְשָׁרְתֵֽ
phu�c–vu�–tôi
H8334

Mắt tôi sẽ chăm xem người trung tín trong xứ. Hầu cho ho� ở chung với tôi; Ai đi theo đường tro�n ve�n, nấy sẽ hầu 
việc tôi.
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א־7 ֹֽ ל
không
H3808

ב  ׀יֵשֵׁ֨
ở
H3427

רֶב בְּקֶ֥
trong–bên–trong
H7130

֮ בֵּיתִי
nhà–tôi

ה עֹשֵׂ֪
làm

יָּ֥ה רְמִ֫
sự–dối–trá

דֹּבֵ֥ר
phán
H1696

ים שְׁקָרִ֑
dối–trá
H8267

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יִכּ֝֗וֹן
lập–vững

לְנֶגֶ֣ד
cho–trước–mặt
H5048

עֵינָֽי׃
mắt–tôi

Kẻ nào phỉnh gạt sẽ chẳng được ở trong nhà tôi; Người nói dối sẽ không đứng nổi trước mặt tôi.

ים8 לַבְּקָרִ֗
cho–buổi–sáng
H1242

ית אַצְמִ֥
diệt
H6789

כָּל־
tất–cả
H3605

רִשְׁעֵי־
kẻ–ác
H7563

אָרֶ֑ץ
đất
H0776

ית לְהַכְרִ֥
cho–cắt
H3772

עִיר־ מֵֽ
từ–thành–phố

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

כָּל־
tất–cả
H3605

עֲלֵי פֹּ֥
làm
H6466

וֶן׃ אָֽ
sự–gian–ác
H0205

Mỗi buổi mai tôi sẽ diệt hết thảy kẻ dữ trong xứ, Ðặng truất mo�i kẻ làm ác Khỏi thành Ðức Giê-hô-va.
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